Inna Adamson, PhD 

Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituut 

CURRICULUM VITAE

(after text on Estonian see also below on English)

1. Ees- ja perekonnanmi:
 Inna Adamson

2. Sünniaeg ja -koht: 16.11.1973, Tallinn, Eesti 
3. Haridus/kraad/kvalifikatsioon: lõpetamise aeg, kraadi omistamise aasta: 

1) 2006, Doctor philosophiae vene filoloogia erialal (PhD). Õppeasutus: Tallinna Ülikool. 
2) 2002,  Magister Artium vene filoloogia erialal (MA). Õppeasutus: Tallinna Pedagoogikaülikool/Tallinna Ülikool. Eriala: vene filoloogia. 
3) 1998, kõrgem haridus. Eriala: Filoloog-russist, vene keele ja kirjanduse õpetaja. Õppeasutus: S.-Peterburi Riiklik Ülikool. 
4) 1981–1991.a. Keskharidus. Tallinna 53. Keskkool. 

4. Keelteoskus: eesti-vene (emakeeled), saksa keel (B2), inglise keel (B2), itaalia keel (A2). 
5. Läbitud täiendkoolitused: 

1) 28.05.2010 – 29.05.2010 Arengu- ja õppimisepsühholoogia koolitus. Koolitajad: prof. E. Kikas, prof. A. Toomela. 

2) 1.10.2009 - 10.12.2009; 01.02.2010 - 13.05.2010. Erialane inglise

     keel (kasvatustedused) I, II (B2)", 6 EAP. Tallinna Ülikool. 

3) 23.11.2009. "VÕTA hindamine", 8 akadeemilist tundi. TLÜ
4) 19.-20. märts 2009. Õppejõudude koolitus „Konflikt ja läbirääkimised“ (16 akadeemilist tundi). Toimumise koht: Tallinna Ülikool. 

5) 13.11.2008 – 15.11.2008. Täiendkoolitus Saksamaal: „Russischen Staalichen Testverfahren für ausländische Bürger in der Russischen Föderation“ (Venemaa riiklikust välisriikide kodanikude vene keele testimisest)  in Frankfurt (Oder). Europa-Universität Viadrina Frankfurt (Oder). Osalemiskinnitus (Teilnahmebestätigung), välja antud 15.11.2008.   

6) 10.06.2008. Osalemine Tartu Ülikooli teaduskollokviumil Millist andekate arendamise strateegiat vajab Eesti (4 t.). Tõend nr. 7-2/TP-12903. 

7) 7.05.2007 ja 17.05.2007. Avatud Ülikooli haridustehnoloogia keskuse pooolt korraldatud koolitus õppejõudedele Blogi ehk ajaveebi kasutamise võimalusi e-õppes. Tõend nr. 299.  

8) 2003. a. Täiendkoolitus: Õppimine ja õpetamine kõrgkoolis (EKA 4024). Korraldaja: TPÜ Andragoogika õppetool. Tunnistus nr. 581.

9) 2002. a. Täiendkoolitus Pedagoogilise praktika juhendamine. Korraldaja: TPÜ Kasvatusteaduskond. HM haridustöötajate koolituse õppekavade registri nr. 171. Tunnistus nr. 7240. 

10) 1999. a (november).  Täiendkoolitus: Võõrkeele õpetamise metoodika, (korraldatud EV Hariduseministeeriumi poolt; Saksamaa LV lektorid. Tõend nr. 4-2/8284. 

6. Teenistuskäik:  
1) Alates 01.09.2008 vene keele leksikoloogia ja kõrvutava grammatika lektor; 01.09.2008 – 31.01.2009: TLÜ Slaavi Keelte ja Kultuuride; 

2) alates 01.09.2008: TLÜ Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituudi Vene keel võõrkeelena (bakalaureuse õppe) õppekava juht. 

3) 01.09.2005-31.08.2008 vene keele leksikoloogia ja kõrvutava grammatika assistent. Asutus: Tallinna Ülikool, Slaavi filoloogia osakond, Vene keele õppetool.     

4) 01.09.2002 – 1.09.2005 vene keele leksikoloogia ja võrdleva keeleteaduse assistent. Asutus: Tallinna Pedagoogikaülikool/Tallinna Ülikool, Slaavi filoloogia osakond. 2002 a. kevadsemester: Tallinna Pedagoogikaülikooli vene keele õppetooli juhataja asendamine. 

5) 01.09.2001 – 1.09.2002 slaavi filoloogia osakonna leksikoloogia assistent. Asutus: Tallinna Pedagoogikaülikool. 

6) 2000 – 2002  vene keele kui võõrkeele õpetaja (tunnitasuline), tõlk (eesti-vene-saksa ärikeel). Asutus: AS Multilingua. On läbiviidud vene ärikeele kursused järgmistes asutustes: Eesti Ühispank (SEB), Kodakontsus- ja Migratsiooniamet, transpordifirmad, müügiasutused jt        

7) 23.08.2000 – 01.09.2001  lektor (tunnitasuline). Asutus: Tallinna Pedagoogikaülikool. 

7. On avaldanud 27 teaduspublikatsiooni (artikklid, teesid, väitekirjad, tõlketöö, toimetustöö).   

8. Loengud välisülikoolides: 

1.  27.04.2010 - 07.05.2010 Trieste Ülikool, Itaalia

2. 10.11.2008 – 15.11.2008. Euroopa Ülikool Viadrina, Frankfurt (Oder), Saksamaa.  

3.12.2007 – 07.12.2007. Ostrava Ülikool, Tšehhi Vabariik  

4. 12.03.2007 – 19.03.2007 – Genti Ülikool, Belgia.   

9. Osalemine teadusühingutes, -nõukogudes, toimetuskolleegiumites 

1) 2010 - ... Eesti Rakenduslingvistika Ühing, liige
2) 2002-2004 Eesti Terminoloogiaühing, liige 

3) 2010. a.: Artikklite kogumiku pühendatud G.R. Tukumtsevi loomingule vatutav toimetaja. Koostöös Tartu Ülikooliga.  
4) Alates 2008 kogumikude Studia Slavica VIII, IX, X  “Lingvistika” osa vastutav toimetaja.   
5) 2006. a: teadusartikklite kogumiku “Teksti maailm: aeg, ruum, subjekt” vastutav toimetaja.

6) 2002 a.: TPÜ kogumiku ACTA 21 HUMANIORA toimetaja.  

7) Alates 2000. a: rahvusvahelise “Vene keele ja kirjanduse assotsiatsiooni“: Mezhdunarodnaja assotsiatsija prepodavatelej russkogo jazyka iliteratury (MARYAL) liige.  

10. Osalemine erialastes žüriides

Alates 2002. a. (viimane toimus 2010. a märtsis). Vene keele kui võõrkeele olümpiaadi Eesti gümnaasiumide õpilastele žürii liige. Koht: Tallinna Ülikool, slaavi filoloogia osakond/Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituut, vene keele õppetool. 

11.  Teadusürituste korraldamine
1. Veebruar 2010. G.R. Tukumtsevile pühendatud kõrvutava keeleteaduse probleemaatikast teadusseminari korraldamine koostöös Tartu Ülikooli Vene ja slaavi filoloogia osakonnaga. 

2. Veebruar 2010. Rahvusvaheline üliõpilasseminar Tallinna Ülikooli Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituudis koostöös Euroopa Ülikooliga Viadrina, Frankfurt an der Oder (Saksamaa). Korraldaja TLÜ poolt. 

3. 07.04.2009 TLÜ Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituudi ja Helsingi Ülikooli Slavistika ja Baltistika Osakonna vahel kontakstseminari korraldamine. Seminari toimumise koht: Helsingi Ülikool. 

4. 04.02.09 Rahvusvaheline üliõpilasseminar Tallinna Ülikooli Slaavi Keelte ja Kultuuride Instituudis koostöös Euroopa Ülikooliga Viadrina, Frankfurt an der Oder (Saksamaa). Korraldaja TLÜ poolt. 
5. 16.12.2008. Lingvistilise teadusseminari korraldamine Vene Akadeemilise Seltsi raames Tallinna Ülikoolis koostöös Tartu Ülikooliga. 
6. 23.06.2008 – 29.06.2008 Gümnaasiumite õpilaste, vene keele Eesti üleriigiliste olümpiaadide (TLÜ ja TÜ vene keele olümpiaadide võjtjad) võitjate (11 õpilast) osalemise korraldamine ja saatmine Rahvusvahelisele vene keele olümpiaadile Moskva, A.S. Puškini nim. Vene Keele Instituuti. Osalemine on toetaud EV Haridus- ja Teadusministeeriumi poolt. 

7. 2007 – 2008. a. Rahvusvaheline noorfiloloogide konverents (21-23. 02.2008) Tallinna Ülikoolis.  Korraldaja, sektsiooni juht. 

8. 2006 – 2007: Rahvusvaheline noorte filoloogide konverents Tallinna Ülikoolis. Sektsiooni juht.  

9. 2004. a. Rahvusvahelise seminari “Teksti maailm: aeg, ruum, subjekt - 2” Korraldaja.  

10. 2003. a.  Rahvusvahelise seminari “Teksti maailm: aeg, ruum, subjekt” Korraldaja.  

12. Esinemised konverentsidel: alates 1999. a on esinenud 25 rahvusvahelisel konverentsil: Tallinn, Tartu, Moskva, Daugavpils (Läti), Šiauliai (Leedu), Frankfurt (Oder) (Saksamaa), Plovdiv (Bulgaaria), Herceg Novi (Montenegro).   

13. Läbiviidud arendusprojektid:

1. SA Archimedes, DoRa Programm. 2009, 2010. Saadud toetused osalemiseks teadusüritustes ning teadusartikklite kirjutamiseks ja avaldamiseks. 

2. Detsember 2007 – jaanuar 2008. a. Juriidilise teksti ekspertiis TLÜ SPINNO programmi raames. Dokumendi vene keele stiili, grammatika jne  eksperthinnang.   

3. August –  september 2006. a. Koostaja ja toimetaja. Lühike kakskeelne lingvistiliste terminite käsiraamat/teatmik. Tallinn, 2006.  

http://www.tlu.ee/files/arts/1672/vocab8ddfd2f2fa6c220bc5ba0a555a1ab63c.doc Projekt oli tehtud Kakskeelsete õppevahendite konkurssi raames.  
4. Märts 2005. a. Täitja. Arendusprojekt: „Raadio 4” saatejuhtide vene keele kasutamise uurimine. Kontaktseminari läbiviimine. Tellija/toetaja: Eesti Raadio. 

5. 2004. Keelepoliitika õppevahendi osa (80 lk.) tõlkimine eesti keelest vene keelde ning raamtu sama osa vene keele toimetamine: М. Раннут. Пособие по языковой политике. M. Rannuti, Ü. Rannuti ja A. Verschiku raamatu osa  „Keel. Võim. Ühiskond“ Tallinn, 2004. ISBN 9985-9551-2-9.   

14. Täiendkoolituste läbiviimine

1. 09.10.2008, 23.10.2008, detsember 2008: Loengud Eesti Ajakirjanikude Liidus. Teema: Vene keele aktuaalsed probleemid. Teksti lingvistilise analüüsi kaasagne metoodika. Projekt Friedrich Eberti Fondi toetusel. Projekti juht: Margarita Kornõševa. 

2. 2005. a – kõrvutav grammatika. Lisaeriala “Vene keel võõrkeelena” omandavatele gümnaasiumi õpetajatele. Korraldaja: Tallina Ülikooli täiendõppe keskuses (Raadiku 8).

3. 28.03.2005 – seminari läbiviimine. „Raadio 4” saatejuhtidele. Tellija: Eesti Raadio. 

4. 2003 –2004  Vene keele kui võõrkeele teoreetiliste loengute pidamine, vastavate eksamite vastuvõtmine. Koht: TPÜ Kasvatusteaduskond. 

15. Muu: 

1) Radiosaated: 

2005 – 2008. a: raadiosaade “Asja tuum” (Зрим в корень). Projektijuht: Eesti Raadio venekeelne kanal „Raadio 4“.    

Oktoober 2004 – raadiosaade vene keelest. Korraldaja/tellija: Eesti Raadio venekeelne kanal Raadio 4, saade “Kontakt”.  

Mai 2003. a., raadiosaade: Vene keele slängi funktsioneerimisest Eestis. Tellija: Eesti Raadio venekeelne kanal „Raadio 4“.  
2) Avalikud loengud: 

09.02.2008: Avalik loeng Tallinna Keskaraamatukogus. Teema: Tänapeva vene keele probleemidest: vene keel Internetis.        
11.02.2006: Avalik loeng Tallinna Keskaraamtukogus. Teema: Tänapeva vene keele probleemidest.    

16. Täiendav info: 

1) arvuti kasutamine (advanced user) – Windows keskkond (word, excel, access, power point, outlook express, Microsoft outlook, Internet jne.)

2) 1996. a – autojuhiluba (B kategooria)

3) muusikaalane haridus (klaver).   
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CURRICULUM VITAE

1. Name:
Inna Adamson 

2. Date & place of birth: November 16, 1973, Tallinn, Estonia.  

3. Citizenship: Estonia.  
4. Workplace: Tallinn University, Institue of Slavonic Languages and Cultures. 

5. Position: Lecturer of Russian Lexicology and Contrastive Grammar. 

Specialization: Linguistics: semantics, lexicology & contrastive linguisics.   

6. Education: 

1) Academic Degree:      PhD (2006) 

Tallinn University. PhD: Doctor philosophiae on Russian Philology (2006). 

2) Academic Degree:      Magister Artium on Russian Philology  (2002)
Tallinn Pedagogical University

3) Academic Degree:  (Diploma) Philologist, Teacher of the Russian Language and Literature (1998). 

St. Petersburg State University (Russia).

7. Languages: Russian (native), Estonian (native), German  (B2), English  (B2), Italian  (A2). 

8. Research: Theoretical & practical works in the Russian language & Russian-Estonian Contrastive linguistics   

9. In-service training:  

1) 28.05.2010 – 29.05.2010. Psychology of development and learning. Prof. E. Kikas, A. Toomela.  

      2) 1.10.2009 - 10.12.2009; 01.02.2010 - 13.05.2010. Professional

English (Educational sciences) I, II (B2), 6 EAP/ECTS. Tallinn University. 

3) 23.11.2009. "VÕTA hindamine"/ “”VÕTA Estimation”, Tallinn University. 
3) 19.03.2009 – 20.03.2009. The Conflict and Negotiating. Amount of hours: 16 (1, 5 ECTS). The teacher: Arno Baltin, Tallinn University.   
4) 13.11.2008 – 15.11.2008. Educational seminar in Germany, at Viadrina University in Frankfurt an der Oder: About the Russian state system of testing of citizens of foreign countries on Russian. The certificate is given out 15.11.2008. 

5) Participation in a scientific colloquium at Tartu University: About strategy of development of exceptional children in Estonia. The inquiry number: 7-2/TP-12903. 

6) 7.05.2007, 17.05.2007.  About opportunities of use of the blog in practice of teaching. The organizer: The centre of educational technologies of Open University of Tallinn University. Certificate № 299. 

7) 2003. Technique of teaching in a higher educational institution (EKA 4024). The organizer: Chair if Adult Education of Tallinn Pedagogical University (Tallinn University). Certificate № 581.
8) 2002. Supervision over student teaching. The organizer: Faculty of Educational Sciences of Tallinn Pedagogical University (Tallinn University). The register of the curriculum of workers of sphere of formation of the Ministry of Education and Research of Estonia № 171. Certificate № 7240. 

9) November 1999. Technique of teaching of foreign languages. The organizer: The Ministry of Education and Research of Estonia; Place of organization: Goethe-Institute in Tallinn; teachers from Germany. Certificate № 4-2/8284.  
10. Work Experience, Improvement of Professional Skills:  
1) Since 01.09.2008. Tallinn University, Institute of Slavonic Languages and Cultures. Position: Lecturer of Russian Lexicology and Contrastive Grammar. Supervision of students' graduation and course works, school pedagogical training. And since 01.09.2008: Head of bachelor programme Russian as a foreign language at Tallinn University.  

2) 01.09.2005 – 31.08.2008. Tallinn Pedagogical University/Tallinn University, Department of Slavonic Philology: Russian lexicology and Contrastive linguistics assistant. 
3) 01.09.2002 - 1.09.2005. Tallinn Pedagogical Universit, Department of Slavonic Philology: Russian Lexicology and Comparative Linguistics, assistant.  

4)   01.09.2001 – 31.08.2002. Tallinn Pedagogical University: assistant of Department of Slavonic Philology. 

5) 31.10.2000 – 31.08.2003. AS Multilingua courses:  A teacher of Russian as  a foreign language on the basis of Estonian and German;  an Estonian-Russian interpreter. Courses for workers of SEB (Eesti Ühispank), Citizenship and Migration Board of Estonia; Courses for the Transport and Ecology firms as well. 
6) 23.08.00–01.09.2001. Tallinn Pedagogical University, Department of  Slavonic Philology: Lecturer of Russian as a Foreign Language (on hourly basis). 

11. Published 27 academical works (articles, abstracts, theses, translations, editing)   

12. Lectures/works at foreign universities:
1. 27.04.2010 - 07.05.2010 Trieste University, Italy 
2. 10.11.2008 – 15.11.2008. Lectures at European University Viadrina, Frankfurt (Oder), Germany.  
3. 12.2007 – 07.12.2007. Lectures at Ostrava University, Ostrava, Czech Republic.  

4. 12.03.2007 – 19.03.2007. Lectures at Ghent University, Ghent, Belgium.   

13. Participation in editorial boards  

1) 2010 – 2011. Editor-in-Chef of Linguistic Part of Studia Slavica X
2) 2010. a.: Editor of book of scientific articles about contrastive Estonian-Russian Grammar, devoted to memory G.R.Tukumtsev. With University of Tartu.   
3) 2008 – 2009.   Editor-in-Chef of Linguistic Part of Studia Slavica IX  

4) 2007. Editor-in-Chef of Linguistic Part of Studia Slavica VIII.  

5) 2006. TLU Chair of the Russian Language collected scientific articles „The World of Text: Time, Space, Subject”  - editing and preparing for publication.

6) Spring 2004 - M. Rannut. The textbook on the language policy. Tallinn, 2004. – Translating and correcting the part of the book (70 pages) from Estonian into Russian Language. 

7) 2002. ACTA 21 HUMANIORA (TPU collected scientific articles)  - editing and preparing for publication. 

14. Participation in scientific societies
1) 2010 - ... Estonian Association for Applied Linguistics, member
2) 2002 – 2004. Estonian Terminological Society (ETER) in  Institute of the Estonian Language, member. 

3) Since 2000 International Association of Russian Language’ and Literature’ Teachers MAPRYAL, member. 

15. Participation in research and scientific projects. 
1. SA Archimedes, DoRa Programm. 2009 (Daugavpils), 2010 (Montenegro, Spain). Post-doctoral stipendiums for participation and scientific articles publishing.  

2. 09.10.2008, 23.10.2008. Lecturer. Courses of improvement of qualification in the Union of Journalists of Estonia for Russian-speaking journalists of Estonia. Subjects: Actual problems of modern Russian. Modern principles of the linguistic analysis of the text. The project with support of Friedrich Ebert Foudation. 
3. Autumn 2007 – Spring 2008. Juridical expertize of the text. Tallinn University, SPINNO Programm. 

4. August –  September 2006. One of Authors and performers of the Project: The brief Russian-Estonian & Estonian- Russian dictionary of linguistic terms (Other authors: S. Turovskaja, G. Heinoja). At support of the Centre of the academic education of Tallinn University. Tallinn 2006 - http://www.tlu.ee/files/arts/1672/vocab8ddfd2f2fa6c220bc5ba0a555a1ab63c.doc 

5. March 2005. Project:  Search and the analysis of language mistakes in Russian sounding on “Radio 4”. Position: Performer (researcher) & Lecturer. Customer: Estonian Radio. 
6. 28.03.2005. Seminar for employees of 4th channel (Estonian Radio on Russian) of Estonia Radio about problems of modern Russian. Customer end organizer: Eesti Raadio (Estonian Radio).  Position: Lecturer.  
7. Since 2002. The constant organiser and the judge of the Republic Competition in russian language as the foreign language. 
16. The organization of research actions

1. 03.02.2010 Organizer of Scientific seminar about contrastive Estonian-Russian Grammar, devoted to memory G.R.Tukumtsev

2. 31.01.2010 – 02.03.2010 International student's contact seminar "Society in

Russia, Poland, Estonia and Germany today: economic, juridical and culturological aspects", organisation with European University

Viadrina, Frankfurt (Oder), Germany
3. 24.05.2009 – 28.05.09. The organisation of participation of students and the teacher from Tallinn University in the international student's seminar in Europa-Universität Viadrina, Frankfurt (Oder). ”Economic, legal and culturological aspects in the Russian, Polish, German and Estonian society”.  
4. 07.04.2009. The organisation of a contact seminar between Institute of Slavonic Languages and Cultures of the Tallinn University and Department of Slavic Philology and Baltistics of the Helsinki University. 
5. 04.02.2009. The organisation of scientific action: the International student's seminar at Institute of Slavonic Languages and Cultures of the Tallinn University with Europa-Universität Viadrina, Frankfurt (Oder): “Transformation processes after Perestroika in Russia, Poland and Estonia”.  
6. June 2008. The organisation of a trip of winners of competition on Russian language in Estonia to Moscow, on the International Competition on Russian language, at Institute of Russian Language A.S. Pushkin. 
7. 16.12.2008. The organisation of a scientific linguistic seminar within the limits of Russian Academic Society of Estonia to Tallinn University in cooperation with university of Tartu. 

8. 16.02.2007 – 18.02.2007 The international conference of young philologists in Tallinn University. The help in the organization guide of section.

9. 17.02.2006 – 19.02.2006 The international conference of young philologists in Tallinn University. The help in the organization guide of section. 

10. 29.10.2004 – 31.10.2004 The organization of the international seminar: “The world of the text: time, space, subject - 2”.  
11. 25.04.2003 – 27.04.2003 The organization of the international seminar: “The world of the text: time, space, subject”. 

17. Reports at conferences: 

Since 1999 presented 25 reports on the International scientific conferences: Tallinn, Tartu, Moscow, Šiauliai (Lithuania), Frankfurt (Oder) (Germany), Plovdiv (Bulgaria),  Herceg Novi (Montenegro). 
18. In-service training teacher: 

1. 09.10.2008, 23.10.2008. Teacher on the In-service training in the Union of Journalists of Estonia for Russian-speaking journalists of Estonia. Subjects: Actual problems of modern Russian. Modern principles of the linguistic analysis of the text. Supported by: Friedrich Eberti Fond. 

2. 2005. Lections on in-service training at TLU on theoretic subjects according the specialty “Russian language as a foreign one”. 

3. 2003 – 2004. Lections and participating in the entry examinations at the pedagogical faculty TLU. 

4. September 2002 – January 2003. Lections on theoretic subjects in the speciality „Russian language as a foreign one“; mentering diploma papers for gimnasium’ teachers, who’s getting the additional speciality „russian language as a foreign one“.   
19.  Participating in the social life of Estonia. 

1. 09.02.2008. The public lecture in the department of the foreign literature (Liivalaia 40), in Tallinn city’ library. Topic: “About problems of modern Russian: Russian Language in the Internet”. 
2. 11.02.2006. The public lecture in the department of the foreign literature (Liivalaia 40), in Tallinn city’ library. Topic: “The active processes in the modern Russian language”. 

3. 2005 – 2006. One of presenters  of the radio programm „Watching in the root“ (once a week) on the „Radio 4“ (Estonian Radio). 

4. 19.10.2004. Radio programm on the Radio 4 (Estonian Radio). Topic: About the interference of Estonian language into Russian one. The program “Contact”. 

5. May 2003. Radio programm on the Radio 4 (Estonian Radio). Topic: In relation to peculiarities of the Russian slang. 

20. Additional information: computer knowledge (Windows: word, excel, access, power point, outlook express, Microsoft outlook, internet etc.); driving licence (B-category); musical education: piano. 

21. Hobby: music (piano, history of music), travelling, cycling.   

25.06.2010      
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